
Társadalmi, közművelődési, közigazgatási és közgazdasági hetilap.
Előfizetési árak : Egész évre 6 K, félévre 3 K, negyedévre 
1 K 50 f, egyes szám 12 f. Hivatalos hirdetéseit dija: 1OC szó 
után 4 K. minden megkezdett további 100 szó után 1 K 50 f. 
Nyílttéri közlemények soronkint 30 f. Egyéb hirdetések 

dijai a kiadóhivatalban tudhatok meg.

IÆ egjeleaik 

s»ixid.exx vasárnap,

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőség 
czimére küldendők.

Kéziratokat nem adunk vissza.
Névtelenül beküldött ezikkeket lapunkban nem közöl

hetünk.

A farsangi mulatságokról.
A régi időben az év minden szakának 

megvoltak azon napjai, melyeken lehetett 
mulatni, vigadni: de meghatározták az 
egyház törvényei azon időt is, melyben 
zajos mulatságokat egyáltalán nem sza- i 
badott tartani. A nép között még mai 
napig is, bár nem mindenütt, de igen sok : 
helven látjuk e régi jó szokás fentartását. 
Ellenben a műveltebb osztály körében 
sajnosán tapasztaljuk, hogy nincs advent, 
nincs böjt, szóval nincs tiltott idő; kinek 
mikor tetszik, akkor táncol. A mai müveit 
társadalom a mulatságok jegyében szüle
tett s tán ennek lehet tulajdonítani az 
általános szegénységet. Igen, hisz régebben 
megvolt az ideje úgy a mulatságnak, mint 
a munkának. Dolgoztak az emberek, hogy 
mulathassanak; mulattak, hogy annál jobb 
kedvvel dolgozhassanak. Távol van tőlünk, 
a mai müveit társadalom vissza fejlesz
tésének még a gondolata is, mert a hala
dás emberei lévén, rólunk ezt feltételezni 
nem szabad ; de valljuk be őszintén, hogy 
ma az emberek legtöbbször a jótékonyság 
leple alatt, — amiből a jótékonycél vajmi 
kevés hasznot lát, a pazarlásig fokozódó 
díszítés és előre nem látható kiadások 
miatt, — annyiszor és úgy agyon táncol

ják magukat, hogy nemcsak pénzes tár
cájuk sováuyodik le, hanem ók maguk 
is, elveszítvén munkakedvüket és igen 
sokszor egészségüket.

A mióta társadalmi életünk ily vég
nélküli farsanggá nőtte ki magát, azóta 
a valódi farsang sokat veszített jelentő
ségéből. Hanem azért Karnevál herceg 
nem adja tel a jogait, mert amint látjuk 
városunkban is negyvenkét napra terjedő 
uralmát az 1904. évtől megköveteli. 0 nem 
elégszik meg apró zsúpokkal, mert neki 
világra szóló dinum-dánum a hazája. Mi 
pedig azon jelszót követve: „Add meg a 
királynak mi a- királyé, a hazának, mi a 
hazáé“, Karnevál ő hercegségének is haj
landók vagyunk megadni, ami az övé. 
Tehát negyvenkét napon át táncolunk!

.Jól van, ha már ennek ig\ kell tör
ténnie, megtesszük, hisz „könnyű Katót 
táncra vinni, ha neki is kedve vau“; de 
tegyük úgy, hogy a jótékonycél. melynek 
előmozdítására táncolunk nyerjen vele, de 
a mi anyagi helyzetünk, testi egészségünk 
ne vallja kárát.

A mai farsangi mulatságoknak külö
nösen két olyan fattyú hajtása van, melyek 
a család jólétére érzékeny következ
ményekkel nehezednek; egyik a szertelen
ségig menő fényűzés, a másik pedig a 

testi épség illetőleg az egészség rongálás. 
Mindkettő sok szomorúságot okozott már 
eddig is a családos apáknak, pedig ezeken 
egy kis jóakarattal lehetne segíteni. A 
nagymérvű fényűzés betegségéből úgy 
lehetne kigyógyítani a társadalmat, ha a 
magasabb rangnak egy szép napon el
határoznák, hogy ők minden nyilvános 
összejövetelnél, mulatságoknál, ízlésesen 
készített csinos, de egyszerű és nem drága 
ruhában jelennek meg. Ezt látva a sze
rényebb anyagi helyzetben élő család, 
önkénytelenül követné a jó példát s meg
lenne az óhajtott eredmény t. i. a család
apának nem kerülne minden mulatság két- 
háromszáz koronájába, meg aztán a jóté- 
konycélu társadalmi intézmények, melyek 
javára az ily mulatságok rendeztetnek, 
előnyösen gyarapodnának, mert mindenki 
igyekeznék tehetségéhez mérten a jó
tékonycél előmozdításához hozzájárulni. 
Szóval a nyilvános mulatságok a mainál 
népesebbek lennének s mégis a társadalom 

I zömének anyagi romlását nem okoznák.
A másik szomorú következménye a 

farsangi mulatságoknak az ezeken szerzett 
s nem egyszer halállal végződő betegség. 

I Igen sok esetet tudnánk felsorolni, hol a 
farsangi mulatságok szomorú gyászt okoz- 

! tak. Ez ellen csak úgy védekezhetünk, hogy

A n á s z é j.
Irta : Z s ö g ö n Zoltán.

„A serlegek ezrei csengjenek össze 
Es zengjen a dal s bele sírjon a húr! 
Lelkét ki-ki isteni lébe fürössze 
Es ossza a csókot a lány szilajúl . . . 
Bachusra! ma rendkívül ízlik e lőre! 
Hát tölts a kupába te, barna syrén. 
Úgy !... Szép bajadérok, előre, előrel 
S te, búgva ölembe repülj, gilicém.

A ház ura s szép néje — nincsenek itten?
Lucretia sem vala szemre különb ;
Lennék is a Sextus utóda, biz’ isten !
S halld, Brútus, ezért ma a férj se dühöng“.
S míg tombol a kéj ragyogó palotába’
A büszke Valér lakodalma után
S míg zúz, tör a férfi, ha bírja a lába,

! Vagy ül — kimerülve —, de szörnyű bután
S felfortyan az undor a nők ajakán is ;

j Addiglan a hajnal az égre terül ;
1 Szemérmesen áll meg e porta falán is

S elsápad az arca, ha visszarepül.
Cecília nézi, de nem veszi észre;
Oh, kínos ez éjjele, könybe’ viraszt;
Nászágya darázsfi pokolbeli fészke
Es — jaj! — ma nem ád neki köny se vigaszt.
Szobrok diszesítik az éjjeli termet:

: így Ámor, a rósz fiú s gyönge Psyché : 
'(Egymást lesi nyíllal a két pici gyermek;)

: S az isteni kellemü Aphrodité.
De ott a kereszt is ; az ágya felett áll

' S Cecília esdve csak arra tekint:
„Oh, Jézusom, édes, imám te feléd száll, 
Föld s ég örök Istene,, lásd meg e kínt! 

•
: Szűz, tiszta szivem s csupa csak neked élek. 

Megszaggatom érted, imé, a ruhám
; És vágylak epedve, könyezve ma téged, 

Mint gyermek anyát csúnya álom után. 
Véresre verem magam és ütöm arcom

- S föltépem a mellnek e gyönge havát’
I — Meggyőzi a lélek a testet e harcon —

S tisztán adom a szivemet neked át!“

És erre az ifjú Valér benyit épen : 
.Cecília, szivedet óh, nekem add ! 
Égy nem fog imádni ma senki se’, szépem, 
Mint én; megölelnem e vállat óh, hagyd.“

I „Nem, nem ; eredj ! így ne beszélj soha nékem. 
Menj! Jézusom őriz, övé vagyok én!“ 
„Eh! Mit nekem Jézusod?! Éget a vérem! 
Tárd kebled! Az istened én vagyok, én!“

I És fogja . . . de lám. tova nyílik a kárpit ' 
És ott jön a Jézus s egy angyal elül;

' — Megrázna a fényben e szent csuda bárkit —- 
Borzadva Valói’ oda hátra terül,

Ș Cecília úgy hiszi, lángol a párna 
És vége vau. . . Szótalan nézi az Ur,

I Hogy vérzik a szűznek a keble zihálva 
S egy liljomot épen imé, odaszúr.

j Es távoli orgonaszó odahallik
! S Cecília ébred a méla zenén;

Ismét ajakán amaz éneke hangzik: 
„Oh, Jézusom őriz, övé vagyok én !”

SÍ 
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mintegy bele neveljük gyermekeinkbe az 
elövigyázatot, óvatosságot s óvjuk őket a 
vigyázatlanságtól, meghűléstől és nem en
gedjük, hogy a szó szoros értelmében 
agyon táncolják magukat. Itt a mamák
nak kell szigorú felügyeletet gyakorolniok, 
mihez okvetlenül megkíván tátik a íiatal 
emberek kellő tapintatossága.

Csak így lesznek farsangi mulatságaink 
látogatottak, kedvesek és minden szomorú 
következményektől mentesek.

Vajha mihamarább bekövetkeznék!
S.

Az erzsébetvárosi Kaszinó múltjából.
(Folytatása és vége.)

Az erzsébetvárosi polgári Casinó alapszabályai.

X. Tárgyai a közgyűlésnek.
a) Az igazgató választmány által megvizsgált 

számok felülvizsgálása, 's elintézése.
b) minden év vége felé december hó elején 

az elnök, jegyző, gazda- pénztárnok ’s a vá
lasztmányi tagok újbóli megválasztása.

c) a jövő évi kölcségvetés megállítása, ’s az 
év díj megszabása, a hátralék kimutatása, 
’s netalán! felhajtása feletti intézkedés.

d) egyes indítványok, panaszok, sérelmek, elő
terjesztések feletti intézkedés, melyeket azon 
bau. ha 10 tag a választmányhoz utasít, elébb 
o tt an tárgy al and ók.

e) a házi 's alapszabályoknak a körülmények 
szerinti módosítása megváltoztatása.

f) az igazgató választmány felett ál Iván a köz
gyűlés. minden megfelebbezett ügy itt tár- 
gyaltatik. a tett intézkedés vagy helyben 
hagyatik,vagy visszautasittatík.

A közgyűlésben már egyszer elhatározott 
tárgyat abban a gyűlésben uj vitatás alá vonni 
nem lehet.

XI. A.z igazgató választmány.
Az igazgató választmányt képezi a rendes 

közgyűlés által választott tisztviselők és választ
mányi tagok összege, melynek határozat képes
ségére az elnökön kívül legalább felének jelen
léte. határozat kimondhatásra a megjelentek ál
talános többsége szükségeltetik.

Tárgyai a választmányi gyűlésnek általáno
son a polgári Casinó minden felmerülhető folyó, 
úgy a közgyűlés által hozzá utasított ügyeit el
intézni, továbbá korszerű javallatok előterjesztése. 
-— Kölcségvetést, bevételt, kiadást, számadást, 
vagyoni leltárt, hátrálókot, ’s a t. illetőleg, to
vábbit a könyvtárt évenkénti és havi részvények 
lotteria — műkedvelői előadások, ’s rendkívüli 
adományok által fenntartani, ’s azt az helyi vi
szonyokhoz mérten, külön könyvtárnok által 
gyarapítani, ’s ezt számoltatni.

Az igazgatóválasztmány rendes gyűlést min
den hó 1-sö vasárnapján tart, rendkívülit a 
hányszor szükségeltetik, mindenkor az elnök által 
szabá ly sze rüen egybehivatván.

XII. Tisztviselők.
1. Az elnök, ki a polgári Casinót mint, tes

tületet. képviseli, a közgyűlést, ’s igazgató- 
választmányt szabályszerűen összehívja, vezeti, 
vagy indokolt akadályoztatása esetén magát sa ját 
felelősségére a legkorosabb választmányi tag által 
helyetesiti, szavazat egyenlőség esetén döntő 
szavazattal bir.

2. Az alap- ’s házszabályok szigorú megtar
tása felett őrködik, ‘s azok ellen vétőket figyel
mezteti.

3. A közgyűlés és választmány határozatainak 
tényleges végrehajtója.

4. A polgári Casinó vagyonát közvetve és 
közvetlenül felügyeli, minden gyülésileg kimon
dott összeget utalványoz, gyűléseken kívül utó
lagos jóváhagyás reményében csak 10 fig.

5. A pénztárnoknál időnként váratlanul két 
választmányi tag jelenlétében vizsgálatot tart.

XIII.
A jegyző a köz- és választmányi gyűlések 

jegyzőkönyveit pontosan vezeti, a szükséges meg
rendeléseket, fogalmazványokat, értesítéseket vég
zi, a polgári Casinó tagjainak számát, névsorát 
nyilván tartja, ’s az irattárt őrzi.

XIV.
A gazda a polgári Casinónak leltárilag át

vett vagyonára felügyel, arról felel, ’s azt hason- 
lólag leltár mellett adja vissza.

Tiszti köréhez tartozik a polgári Casinó 
háztartási czikkeiről, rendes szolga általi fűtésé
ről, tisztán tartásáról, ’s minden szükségelt sze
rekről, bútorról gondoskodni, és a választmány 
által meghatározott hírlapokat kelló időben az 
elnökkel egyetértöleg megrendelni.

Minden új szerzemény a leltárba folytatólag 
felveendő.

A szolgaszemélyzet félfogadása, ’s ellenőrzése 
a tisztiköréhez tartozik.

A teke- vagy kártyajátékból befolyható rend
kívüli jövedelmeket a szolgától a gazda veszi át, 
’s 10 írtra felgyűlve a pénztárba szolgáltatja.

XV.
A pénztárnok
1. A polgári Casinó rendes és rendkívüli 

jövedelmeit ellen nyugta mellett beszedi, ’s azok- 
i ról pontos számadást vezet.

2. az elnök, illetőleg az igazgatóválasztmány 
‘ utalványára a fizetéseket teljesiti.

3. Az igazgatóválasztmánynak minden 3-ik 
j hó elején, a közgyűlésnek minden évi december 

hó elején a vagyon mérleget ’s a pénztár állását 
részletesen előterjeszti, ’s felszerelt számadását 
bényujtja.

4. Az elnök váratlanul időnként két választ- 
í mányi tag jelenlétében vizsgálatot tarthatván, 

ennek pontos számadással tartozik.

XVI.
A könyvtár közvetlen felügyelete ’s vezetése 

alatt áll az igazgatóválasztmánynak, egy válasz
tott könyvtárnok által külön kezelteti ennek 
keblí ügyeit, melyre külQn szabályok léteznek.

Minden tisztviselő a keze alattiakról számolni 
köteles ’s arról felelős — míg foglalkozásáért a 
pénz alap hiánya miatt nem jutalmaztatik.

XVII,
A társulat feloszlatását csak az összes tagok- 

I nak három negyede mondhatja ki, ’s akkor is 
ezen közvagyon az helyi olvasó könyvtár tulaj- 

; donává válik, mely a leltár szerinti elárusithatás 
, felett rendelkezendik.

Az Erzsébetvárosi polgári Casinó közgyűlé
sének 1,869. évi december 19,-én tartott üléséből. 
3156: szám.

Látta a Magyar Királyi Belügyminister.
Budán 1870. évi május hó 24.-én.

A Minister helyett:

(P. H.) Z e j k Káról y,
államtitkár.

Törvénykezés.
(A kir. törvényszék munkatelosztása 1904. évre.)

I. Munkafelosstás a bírák között.
1. Kulin Imre Ítélőtáblái bírói cím- és 

jelleggel felruházott törvényszéki bíró: előadó 
és eljáró bíró a tagosítás! és úrbéri elkülönítési 
ügyek neki kiosztandó részében, — elintézi a 
már irattárba helyezett úrbéri természetű ügyekre 

I vonatkozóan érkező összes beadványokat, — elő
adó a zsellérbirtok megváltása iránti perekben 

j s helyttesiti a 4. alatt megnevezett előadót. —-
2. Graeser Dániel törvényszéki bíró: 

telekkönyvi egyes bíróba vádtanács elnöke és 
tanácselnök a Il-od fokú büntetető ügyekben. 
_ 3. Jeney Károly kir. törvényszéki biró:
előadó az összes házassági perekben és fötárgya- 
lási elnök az első fokú bűnvádi perekben. — .

4. Török Árpád kir. törvényszéki bíró: 
előadó az úrbéri magán perekben, az italmérési 

■ kártalanítási és póttized kárpótlási ügyekben. —- 
. előadó és eljáró biró a tagosítás! és úrbéri el- 
I különítési ügyeknek neki kiosztandó részében és 
I helyettesíti az-L, alatt megnevezett előadót. ■—

5. Dr. Baria Gerö kir. törvényszéki biró : 
I kirendelt törvényszéki vizsgálóbíró, — előadó a 

közpolgári perekben, az alperes nevének kezdő
betűje szerint A- tói H-ig bezárólag. —

6. Dr. Daniel István kir. törvényszéki 
biró: előadó az első fokú büntetőügyekben, ki
véve azokat a teendőket, melyeknek elvégzése 
a B. ü. sz. 91 §-a értelmében az ítélet szerkesz
tésével megbízott biró kötelessége, — a kiskorú
ság meghosszabbítása, az atyai hatalom gyakor
lásának megszüntetése és a gondnokság alá helye
zés iránti ügyekben, valamint az értékpapírok 
és okiratok megsemmisítése iránti ügyekben, 
anyakönyvi ügyekben, ügyvédek elleni panaszos 

■ ügyekben és az egyéb polgári peren kívüli 
I ügyekben, ■—

7. Ver tán Sándor kir. törvényszéki biró: 
a polgári felebbezési tanács állandó előadója, ál
landó elnökhelyettese, előadó a vádtanács elé 
tartozó ügyekben és a törvényszéki vizsgálóbíró 
kirendelt állandó helyettese. —

8. M a d a r a s G á b o r kir. törvényszéki biró : 
előadó a közpolgári perekben az alperes nevének 
kezdőbetűje szerint I-től Z-ig, előadó helyettes 
a polgári felebbezési ügyekben és előadó a Il-od 

! fokú büntető ügyekben. —
9. Kusztrich János kir. törvényszéki 

! albiró : előadó az összes váltó, kereskedelmi s 
csődügyekben és perekben. Csődbiztos és a te
lekkönyvi előadó állandó helyettese. —

II. Intézkedés a segédszemélyzet tagjainak 
foglalkoztatása iránt.

1. A pertárnoki teendőket a segédszemélyzet 
tagjai három havonkint felváltva végezik. —

A pertárnok időnkinti kijelölése rövid úton 
történik.

2. Az ülésekben és tárgyalásokban való rész
vétel iránt külön történt intézkedés, az előadók 
melletti segédkezésre nézve pedig az előkészítő 

, szolgálat igényei szerint esetröl-esetre fog intéz
kedés tétetni.

III. Munkafelosztás a kezelő-személyzet tagjai 
között.

1. Ince Pál telekkönyvvezető: a szorosan 
vett telekkönyvvezetői teendőket végezi, telekk. 
tű intézési tervezeteket csak annyiban készít, a 
mennyiben egyéb teendőinek elvégzése után 

j erre ideje marad. Vezeti a telekk. adatgyűjtő 
jegyzéket. —

2. Pál János irodaigazgató: az állásával 
1 járó teendőkön kívül vezeti a bírói letétnyilván

tartási naplót a szolgaruha-átalányszámadást. a 
hozzá utalt adatgyűjtő jegyzékeket ás kezeli a 

: törvényszéki könyvtárt. —
3. Császár Géza irodatiszt: kezelő az el

nöki irodában, vezeti a telekkönyvi átalakítási 
(dologi) és az utiátalányszámadásokat, valamint 
a hozzá utalt adatgyűjtő jegyzékeket. —

4. Symon Ferenc Írnok: polgári, bűnügyi 
és fegyelmi írattál nők. —

5. Gottschling Rezső Írnok: polgári 
bűnügyi és fegyelmi iktató. —- ■

6. Bern át h Imre írnok:, kezelő a vizá- 
; gálóbiróí irodában. —
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7. Papp Márton írnok: telekkönyvi ik
tató és irattárnok. —

8. H a n n Vilmos írnok: bűnügyi és fe
gyelmi kiadó s a polgári felebbezési tanácsi 
ügydarabok kiadója. —

9. Szabó József Írnok: polgári kiadó és 
vezeti a cégjegyzékeket s kezeli a céglevéltárt. —

(Tárgyalások). : .

Az erzsébetvárosi kir. törvényszék polgári 
felebbezési tanácsánál a közelebbi napokban a 
következő szóbeli tárgyalások lesznek tartatva :

1904. j a n u á r 26.
1. Both Györgynek Medesan Gavrilla elleni 

388 K és jár. iránti pere.
2. Ohzám Pálnénak Brantsch György elleni 

124 K és jár. iránti pere.
3. Ehrmann szül. Rottmann Katalinak Frank 

Vilmos és t. elleni 840 K és jár. iránti pere.
1904. j a n u á r 28.

1. Jeremiás Áron keresk. cégnek Kisküküllö 
vármegye és t. elleni 761 K és jár. iránti pere.

2. Fintok Mihaillának Bojtos György és t. 
elleni tulajdonjog megállapítás és jár iránti pere.

3. Kisk. Gyerkó Ilonának André Mihály el
leni atyaság megállapítás és jár. iránti pere.

HELYI HÍREK.
Kinevezés. Felszegi Albert nyugalomba vo- 

núlt irodatiszt helyébe az igazságügyiminiszter 
Komlósy András igazságügyiminiszteriumi segéd
tisztet irodatisztté nevezte ki a helybeli kir. 
törvényszékhez.

Áthelyezés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Moldován Sándor erzsébetvárosi és Kriza Andor 
békéscsabai m. kir. adóhivatali tiszteket kölcsönö
sön áthelyezte.

Országos vásár. Erzsébetvároson folyó hó 
25 - 26-án lesz meg tartva a barom vásár s 27.-én 
a kirakó vásár.

Az óvóda megnyitása. Az erzsébetvárosi 
állami óvójában a hivatalos szünidő f. hó 31.-én 
lejár s így február 1.-én az óvodában újból meg
kezdődik a foglalkozás a gyermekek és szülők 
örömére.

Székely-Társaság. A helybeli Székely-Tár
saság f. hó 22.-én este 8 órakor tartotta harma
dik összejövetelét a kaszinó helyiségében, mely
ről lapunk jövő számában fogunk bővebben 
megemlékezni.

Diákbál. Az erzsébetvárosi áll. főgimnázium 
tanuló ifjúsága f. évi február 1-én hangverseny
nyel összekötött táncestélyt rendez a következő 
műsorral :

„1. Olasz ária — nyitány Nechwalskitól. 
Játszsza az ifjúsági zenekar. 2. Gedóvár asszonya 
— Kiss Józseftől, szavalja Lórinczy Dénes VIII. 
o. t. 3. Farsangi magyar népdalegyveleg — 
Horváth Ákos dr.-tól. Énekli a férfikar. 4. Des- 
perát úr. Monológ. Előadja Lotspeich József Vili, 
o. t. 5. 11 Troyatore — Verditől, vonósnégyes. 
Játsszák: Apor István br. Vili. o. t. (I. heg.), 
Kovácsy Andor VIII. o. t. (II. heg.), Juhász Ká
roly tanár (Viola). Melánkovits Ödön ATI. o. t. 
(Violoncello“ ).

Jelmez estély. Az erzsébetvárosi kaszinó 
1904. évi február hó 16-án a szokásos „bolond
estélyt“ megtartja. Mint értesülünk ezen estély 
jelmez-jellegit lesz, azonban a jelmez nem köte
lező, de az úgy megjelenők különös elismerésben 
részesülnek. -

Az orsz. m. vöröskereszt egylet helybeli 
fiókja, mint örömmel értesülünk, a városunkban 
létesítendő kórház javára ez idei Il-ik kedves 
mulatságát folyó évi februar 13-án tartja meg az 
erzsébetvárosi takarékpénztár szálló dísztermé
ben. —-

Erzsébetváros és vidéke.

Az előjelekből ítélve a rendezőség buzgalmát 
úgy erkölcsileg, mint anyagilag ez estélyen is fé
nyes siker fogja koronázni. —

A megállapított kedélyes műsor elég bizto
sítékot nyújt arra, hogy — a nemes cél iránti 
érdeklődés mellett — a résztvevők egy igazán 
kedves estély élvezetében gyönyörködhessenek. —

Az estély sikerén dr. Wolff Bogdánné úrnő 
elnöklete alatt, dr. Antalffy Manóné, Gorove La- 
josné, Gorove Jánosné, Istvánfli Miklósné, Soos 
Maliid, Takács Nándorné, Vukovics Péterré és 
dr. Zakariás Simonne úrhölgyek, mint bizottsági 
tagok buzgólkodnak. —

Vizkereszt (Epiphanias a gör. katoliku
soknál. A gör. kath. egyház hívői folyó hó 19.-én 
ünnepelték egyik legnagyobb ünnepüket vizke- 

i reszt napját. A vizszentelési szertartást a temp
lom előtt Szimu György gör. kath. esperes vé- 

j gezte fényes segédlettel. Az ünnepély fényét 
! nagyban emelte a helybeli honvéd zászlóalj tiszti 

kara és egy díszszázadának megjelenése. A disz- 
1 század a templom előtt volt felállítva és Benedek 
! főhadnagy vezénylete mellett szépen sikerült 

díszlövésekkel járult hozzá az ünnepség sikeréhez.
A vallásos szellemtől áthatott ünnepség d. e. 

11 órakor végződött.
Időjárásunk. Amilyen hideggel (—18—20 

I Celsius fok) köszöntött be az újév, ép annyira 
. felemelkedett e héten a hőmérő (ț 2 6 C foki. 

Nappal locs-pocs minden felé, éjjel pedig fagy. 
A korcsolya sportot kedvelők akár minden reggel 
korcsolyázhatnának, mert ilyenkor az aszfaltot 

I és utcákat tükör sima jég borítja. Különösen folyó 
hó 18.-án reggelre, a megelőző éjszakán aláhullott 

i eső megfagyván, oly veszélyessé tette a közleke
dést, hogy a legszükségesebb óvóintézkedések 
dacára is a járó-kelő közönség úgy hüllőt, mint 

j az oldott kéve.
A különben is egészségtelen időjárás jobbra 

fordultát alig várhatjuk, inert a Meteorologia)- in
tézet így jósol : „Lényegtelen hóváltozással vál- 

I tozékony idő várható helyenkint csapadékkal“.
Helyreigazítás. Lapunk folyó évi 3 -ik szá

mában a „Nyilvános nyugtázás“ című rovatban 
előforduló hibákat következőleg igazítjuk ki:

A felülfizetök névsorából kimaradtak: Vertán 
Sándor Eazsébetváros 7 K, és dr. Wolfll Bogdánné 
Erzsébetváros 15 korona összegekkel. — Tóth 
E. nem 20 K, hanem 20 f. fizetett felül.

Ezen helyreigazítás által megtaláljuk a 
felülfizetésekben befolytnak kitüntetett 229 K 20 
fillért kitevő összeget. —VIDÉK.

A „Maros-Vasárhelyi Székely-Társaság“ f. 
hó 24-én tartja. 100-ik összejövetelét, a következő 

i műsorral :
I. D í s z g y ü 1 é s 

délután 4 órakor, a- városi tanácsház nagy 
termében.

j 1. Hymnusz, énekli az ev. ref. egyházi dalárda.
2. Elnöki megnyitó beszéd (dr. Kömöcsy József 

elnök).
; 3. A társaság eddigi működésének ismertetése 

(Máthé .1. titk).
4. Kirándulások a székelyföldre (László Gyula 

alelnök).
5. Székely társaságok alakítása (Szentgyörgyi 

j D. gazda, m. titk).
' 6. „Szózat“, énekli az ev. ref. egyházi dalárda.

II. Összejövetel.
1 este 1/2 8 órakor, a László György vendéglőjében.
. 1. A tárgyalás megnyitása (dr. Kömöcsy József 

elnök).
2. Napló olvasás (Szentgyörgyi D. m. titkár).
3. Elnökségi előterjesztések (Titkárok).

■ 4. Tiszteletbeli tagválasztás.
■ 5. Tag-fölvétel.
j 6. Indítványok“.

VEGYESEK.
Gyermekek a vonaton. Két érdekes esetet 

olvasunk egy szegedi újságban : Egy szegedi or_ 
vos utazott a családjával Budapestre. Elvitték a 
kis szöszke Bandi komát is, aki nagyon eleven, 
beszédes kis legény. A kis utasoknak tudvalevő
leg azt a kedvezményt adja a nagylelkű vasút, 
hogy a négy éves korukig ingyen 10 éves koru
kig féljegygyel utazhatnak. Aoyuskája azt mondta 
hát Bandinak:

Bandikéin, ha a vasúti bácsi azt kérdezi tó
led. hány éves vagy el ne felejtsd, hogy három 
és fél. Tudod?

Bandika biztosította anyuskáját, hogy ezt ó 
nagyon jól tudja. Az egész úton várta aztán 
a vasúti bácsit, aki megkérdezi tőle, hány éves. 
A mamuska az ölében tartotta, amikor éppen be
lépett a nagysipkás bácsi. Kérdi Bandikat:

— Hány éves maga?
Bandi megrökönyödik és aszondja:
— Bácsi, már elfelejtettem, hogy mennyit 

kell mondani. .
De a Bandinál is fényesebben levizsgázott, 

mint gyakorlott utas, egy szegedi kereskedő le
ánya. Annácska már túl volt szintén a 4 éven. 
Azonfelül nagynövésü, fejlett kis lánynak mutat
kozott. Anyuskája azonban kitanította :

—- Jó kis lányom, aztán helyesen viseld ma
gad, ülj szépen a helyeden és húzódj össze, hogy 
kicsinek látszassál. Érted, kis buksim?

Hát persze, hogy érti. A kedves kis bolond 
aztán az ülés sarkában úgy összehuzódott, mint 
egy kis csigabiga. így ült sokáig. Egyszerre csak 
érkezik a vasúti bácsi a jegyekért.

Mialatt a nagyok jegyeit vizsgálja, megszólal 
és odaszól a kupé sarkából Annuska a mamájá
hoz: — Úgy-e — anyuka már elég kicsinek látszok ?

Úgy nevetett a nagy , szakáin vasutas belesi 
is, hogy jókedvében nem firtatta a dolgot.

Golyófogó páncél. 1898-ban Benedetti, egy 
római kis oszteria tulajdonosa, azzal állott eló- 
hogy sikerült neki a biztosan golyómentes páncélt 
feltalálni: Bizonyítgatta is ezt azzal, hogy revol
verrel magára lőtt anélkül, hogy bántodása lett 

I volna. Az újságok regisztrálták a hírt.. Az olasz 
hadügyi kormány, amely érdemesnek Ítélte a dolgot 
a beha1 óbb vizsgálatra, felszólította Benedettit, ad ja 
el találmányát az olasz hadseregnek. Az ügylet még 
nem végleges, mert a felfedező kissé borsos árt kö- 

i vetel a páncél titkáért, de már maga az a tény, 
' h°gy komolyan „célba vették“ a Benedetti-páncél 
I alkalmazását, elég volt ahoz, hogy a tudományos 

körök érdeklődését is felkeltse. Emile Guarini, az 
ösmert nevű fizikus most igen érdekes tanulmányt 
közöl erről a tárgyról a „Nature“-ben és konsta- 

' tálja, hogy ez a páncél a golyót tényleg felfogja 
: és hatástalanná teszi, hogy a csak néhány milli

méter vastagságú szöveten sem az olasz és angol 
; szolgálati revolver, sem a mai kis kaliberű olasz 
■ lőfegyver lövedéke nem hatol keresztül, holott 

ez utóbbi a kétszer olyan vastag acélréteget is 
átfúrja. A köpönyeges golyók fémborítéka az oda- 
ütödéskor szétnyílik, maga az az ólom-mag pedig 

i lelapul. Ellenben a szövet anyagában semmiféle 
folytonosságmegszakitás nem, csupán külső réte- 

j gének horzsolása található a lövés után. A fizika 
azt tanítja, hogy ha a kilőtt golyó áthatolhatat
lan akadályba ütközik, energiája hővé változik 
át. A páncélon azonban hóemelkedést, vagy per- 
zselódést nem lehet találni, ami előttünk, •— akik 
nem ösmerjük Benedetti titkát -— megmagyaráz- 

1 hatatlan. Még csodálatosabb az, hogy a páncél 
a lövés folytán még rázkódtatást sem szenved. 
A Beneditti-féle páncél két részből áll : az egyik 
megsemmisíti a lövedék sebességét, a másik an
nak alakját változtatja meg. A sebességet meg
semmisítő rész ezen tulajdonságát valószínűleg 
nagy rugalmasságának, a golyó alakját megvál, 
toztaló rész pedig keménység! fokának köszönheti.
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A kísérletek utáni összbenyomás az, hogy a fel- j 
fedezés tényleg komoly, eredményei kézzelfogha- j 
tők. Megjegyzendő, hogy a páncél nemcsak golyó, j 
hanem kés- és törszurás ellen is biztosan véd, I 
úgy, hogy Guarini a háborúk eddigi módjának ! 
megszűntét reményű a római vendéglős érdekes | 
felfedezésétől. _ I

Huszonkét gyermek atyja. Michíganban 
egy előkelő házaspárnak nem volt gyermeke. 
Elmentek a minneapolisi lelencházba, hogy ott 
örökbe fogadnak egy árva gyermeket. Az inté
zetben 2'2 apátlan-anyátlan árva volt, egyik ked
vesebb, mint a másik. Nem is tudtak választani 
s magukkal vitték mind a huszonkettőt.

Drágább lesz a gyufa! Ezt a szomorú hírt 
közli egy pozsonyi újság. A gyufagyárosok Bécs- 
ben szövetségre léptek s ennek a szövetségnek I 
első dolga lesz felemelni a gyufa árát. A magyar ; 
gyufagyárosok pedig majd követik a példát.

Legendák a kávéról és teáról. Az összes 
izgató szerek közt a kávé, ha lehet ezt a szót 
használni a legnemesebb. Míg az alkohol kezdet
ben bár fokozza a képzelő erőt nagyobb mennyi
ség elfogyasztása után azonban tökéletesen szét
zilálja a gondolatokat s így a mámorba vezet, a 
kávé éppen ellenkezőleg a legitim tiszta gondol
kozást fejleszti. Tudta ezt sok kiváló iró és gon
dolkozó s épp ezért állandó kávéfogyasztó volt, 
így például báró Kemény Zsigmond is, ha nem , 
iș legérdekesebb, de legmélyebb regényírónk és | 
hazánk legkiválóbb publicistája cikkeit és regé
nyeit mind fekete kávé mellett irta. Ez a lélek- 
élénkitó hatás a magyarázata, hogy a kávézó 
társaságok mindig nem csak hangosak és heve
sek, mint például a borozók, hanem határozottan 
elmések, és szellemesek is. Már persze oly mér
tékben, amint ezt a kávézók rendszeres szellemi 
fejlettsége lehetővé teszi. Tévedés ellenben, hogy 
a. kávé fejleszti az emésztést. Ez a téves hit 
nyitja annak a szokásnak, hogy ebéd után a leg
több ember elfogyaszt egy csésze kávét. Helye
sebb, a kávé inyizgató-képességéből kifolyólag 
természetesebb az volna, ha evés előtt étvágy- 
gerjesztőnek innók a kávét. Sok ilyen hamis h- 
venda fűződik a kávé modern versenytársához és 
sok helyen kiszorítójához, a teához. A tea, elte
kintve attól, hogy gyomorbetegeknek elsőrangú 
gyógyszer, általában is egy igen ártatlan ital. Az 
a balhit, mely a Karaván-teát valaha a legjobb, 
egészen kűlönízü italnak vallotta, ma már tart- 
hatatlan, mivel az új, stanióllal való csomagolási 
mód s a gyorsjáratú hajóforgalom a tengeren 
szállított teát a szárazföldön át hozzánk került- 
tel, tökéletesen egyranguvá teszi. Tévedés az is, 
hogv az úgynevezett zöld és fekete tea külön 
növényről származnak. Mindketten egyazon cserje 
levelei, csupán azzal a külömbséggel, hogy a zöld 
tea gyors, a fekete lassú szárítás eredménye.

Elhalasztott sorsjáték. Miután a Borszéken 
építendő róm. kath. templom és papi sanatorium 
javára engedélyezett sorsjáték sorsjegyei el nem 
keltek, illetve a sorsjegyeket, vagy azoknak el- , 
lenértékét azok, a kiknek sorsjegyek elküldettek, ; 
a sorsjegy irodának be nem szolgáltatták : a nagy- 
méltóságú m. kir. pénzügyminisztérium 1904. évi 
december hó 13-án 100080. sz. a. kelt magas 
rendeletével megengedte, hogy a sorsjáték húzása 
1904. augusztus 20-ára halasztassék, amikor is a 
húzás visszavonhatatlanul meg fog történni. 
Gyergyó-Szent miklós. A borszéki tárgysorsjáték 
rendező-bizottsága.

Férjek 10 parancsolata.

1-ső parancsolat.
A feleség kívánságainak mindenkor tégy 

eleget és soha ne duzzogj, ha sokat is akar.

2-ik parancsolat.
Szabad idődben ne szökjél meg otthonról, i 

'hanem mulattasd ilyenkor a feleséged.

Erzsébetváros és vidéke.

3-ik parancsolat.
Feleségedet mindig a legszebb és legokosabb

nak tartsd.
4-ik parancsolat.

Ha szomjas vagy ne menj a korcsmába, ha
nem feleséged csókjaival oltsd szomjad.

5-ik parancsolat.
Kártyázni csak otthon a feleségeddel szabad, 

dohányozni pedig, ha feleséged megengedi.

6-ik parancsolat.
A feleséged főztét, mindenütt dicsérd, még 

akkor is ha beteg leszel tőle.

7-ik parancsolat.
Légy mindenben takarékos, hogy7 új ruhákra 

jusson a feleségednek.

8-ik parancsolat.
Ha a feleséged eltör a fejeden egy7 pár fa

zekat. tekintsed ezt a legnagyobb élvezetnek.

9-ik parancsolat.
Ne kívánd, hogy7 a gyermekeket feleséged 

ringossa és ruhájukat tisztogassa, hanem te vé
gezd helyette.

10-ik parancsolat.
Ne kívánd meg soha a más feleségét és ne 

kacsingass a szép leányokra.IRODALOM.
Veöreös Jenő, győri ügy véda múlt év julius vé

gén „Nemzeti k ö n y v“ címmel egy széleskörű 
ismeretekről tanúskodó politikai tanulmányt írt, 
melyről annak idején a napi sajtó a legnagyobb 
elismeréssel nyilatkozott. A többi között a „Bu
dapesti Hírlap“ igy ír: „1514 1897-ig a törvé
nyeket. rendeleteket, leiratokat, válaszfeliratokat 
állítja össze és magyarázza s mindezeket állan
dóan jegyzetekkel kíséri, amelyek tárgyilagosak, 
hol meg brosuraszerü lelkességgel vannak írva. 
Történeti adatai becsesek s főleg ezekben gazdag 
e könyv“. Szerző, „Utóirat a Nemzeti könyvhöz“ 
cím alatt a fenn említett tanulmányát folytatja, 
melyben a juliusóta felmerült politikai esemé
nyeket tárgyalja ügyesen és szakavatottan.

Lapunk iránya nem engedi, hogy e tisztán 
politikai tárgyú müvekkel részletesebben foglal
kozzunk, de mert e müvek nagy tudással s erős 
hazafias szellemben vannak megírva, a legmele
gebben ajánljuk olvasóink figyelmébe. A „Nem
zeti könyv“ ára 4 K. Utóirat a Nemzeti könyv
höz 2 K. Kaphatók a „Pannónia“ irodalmi és 
nyomdai vállalatnál, Győrben és minden nagyobb 
könyvkereskedésben.

„Szent Ferenc Hírnöke“ című hitbuz- 
galmi havi folyóirat II. évfolyamának januári 
száma most jelent meg -Maros-Vásárhelyen. Szer
kesztik : Tréfán Léonard, Szt.-Ferenc-rendi áldo- 
zár, mint főszerkesztő és Kiss Arisztid, Lnghvary 
Antal. Szt.-Ferenc-iendi áldozárok, mint társszer- 
kesztök. E folyóirat célja a katholikus vallás-er
kölcsi élet ápolása. Igen tartalmas és tanulságos 
fűzet ez az első szám, melyben a következő ér
tekezések vannak: ..A harmadrendi testvérek 
élete, A három szent király, A nagy veszteség, 
Fekete Nagy János, az ész istennője, Szent Er
zsébet. Schuller Dénes. Szent Ferenc rendjének 
általános rendfőnöke Rómában képpel). Zarán
doklat a szent földre. Kapisztrán szent János, 
gyakorlati keresztény, rendi élet, különfélék és 4 
költemény. Dacára e terjedelmes havrfolyóiratnak, 
mely most is 5G oldalnyi s nagy negyediv ter
jedelemben jelent meg. az előfizetése hihetetlen 
olcsó, mert félévre egy korona, egész évre két 
korona.

Ajánljuk kath. olvasóink b. figyelmébe ez 
élénken szerkesztett folyóiratot.

—F E

Székely sziporkák.
A székely ember fúvója. Az erdőben 

volt a székely ember a fiával. Tél volt és nagy
I 17 ,
r hideg, az öregnek fáztak a kezei az egy agu 

keztyüben. Fogta magát, lehúzta a keztyüt és 
elkezdette fújni a kezét.

„Mit csinál kijed eédes apa?“ — kérdi a 
fia. — „Fújom a kezemet, hogy melegedjék“ —. 
felel az öreg. — No jó, hát csak fújja.

Elmúlt a tél s nyáron kiment az öreg a 
fiával aratni. Az anya kását vitt nekik frustokra. 

j A kása meleg volt. Az öreg fújni kezdte.
„Mit csinál, kled eédes apa?“ — kérdi a fin. 

— „Fújom a kakát, hadd hűljön“ — felel az 
öreg. — Ej eédes apa -— felel a fiú — hogy a 
Jeédus puszticcsa el azt a kied fúvóját, ha az 

• eccer hideget, máccor meleget fül!
Vásárban. „Miijen vaót a vásár Están 

sógor? — „Hát ojan ne!“ —- „Drága-e a marha?“ 
i — ..Megkérik az árát“ — felel Están meg sem 
í állva a kérdezőnek.

Miért húztak jól a lovai. Szüretre 
I ment a székely két kis lovával. A bor földön 
. talált az útban egy kocsit, mely elé két délceg 
i paripa volt fogva s a kocsi bent rekedt a sárija 
I s nem tudták kihúzni a paripák. — „Ugyan bácsi 

nem tudna rajtam segíteni?“ szól a kocsiban ülő 
i úr. A székely leszáll, oda megy, nézegeti a helyet.

„Dehogy nem ! — mondja — Fogjáksza ki 
i csak azt a paripákat“. A kocsis lefogja, a székely 

meg a rúd végére áltassa a maga kis lovacskáit 
s egy-kettő kirándítja a kocsit. Az úr nem tudja 
elképzelni, hogy honnan van ezekben az a nagy 
erő?

-— „Hát csak azért van biz a — felelt a 
í székely - - mert ez a esás a Rózsi édes anyja 

Lizinak a hójcosnak. a pedig úgy illik, hogy az 
eédes anyja segítsen a saját gyermekinek, do 
esment a gyermek se hagyja nyomorúságban az 
eédes anyját. Ezért húznak jól !“

Bíró előtt. Beidézik valami ügyben a szé- 
' kel y pásztorfiut a szolgabiró elé s kérdik tőle:

..Tud-e Írni?“— „Én osztán nem !“ ■— Hogy le- 
■ hét az?“ — „Hát istálom az úgy, hogy én a 

marhák közt nőttem fel s most is ott azok között 
vagyok“.

Hasonlat. Tuggya az égedelem tüze, hogy 
mi a feteke fene van evvel a kőjükkel, nem győ
zöm gunyáx/l^Ne, most es ojan a harisnyája 
(nadrágja)yZjiÄ'a, 8^ent — Mj/ft a
Szent .

Felelős szerkesztő: Dr. Gillyén KÁhn£l.
Kiadó laptulajdonos: Első Erzsébetvárosi Nyomda.

Il I ILI) E T É S E K._ _
W Friss töltése, 

koronái borvizet
2 3—10 tartok raktáron.

Török Gergely, Erzsébetváros.
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